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CIRKULÄR A 1/99 

4.1.1999 

Tili arbetspencionsanstalte ma 

OMRÄKNINGSKURSERNA FÖR EURON FR.0.M. 1.1.1 999 

Euron är fr.0.m. t .1 .t999 officiell valutaenhet i Finland och övriga iänder inom 
euroområdet. Eu roländernas (Nederländerna, Belgien, Spanien, Iriand, Italien, 
Österrike, Luxemburg, Portugal, Frankrike, Tysktand och Finland) nationella 
valutaenheter omräknas till euro enligt de bifogade fasta (Iåsta) omräknings- 
kurserna. Under övergångsperioden är de nationella valutaenhetema s.k. un- 
derenheter till eu ron. 

Genast i början av övergångsperioden skall de nationeila valutaenheterna om- 
räknas via euron till ett annat lands nationella valutaenhet. Valutaenheterna 
inom euroområdet omräknas med en fast omräkningskurs för euron. Valutan 
mellan ett euroland och ett land utanför euroområdet skall ornräknas via 
euron, men med fluktuerande valutakurser sorn tidigare. 

I cirkulär A 40198 (bilaga 4) finns mera detaljerad information om när och hur 
arbetspensionssystemet kommer att ta euron i bruk. Deita cirkulär komplette- 
rar det tidigare cirkuläret. 1 och rned att euron tas i bmk kommer detta också 
att inverka på arbetspensionssystemets tillämpning av medelkursema. Detta 
cirkulär ersätter då också delvis cirkulär A 37/94. 

I den finska versionen av detta cirkulär var bilaga tre felaktig, men här är mics- 
taget korrigerat med rätt bilaga, daterad 4.1 1.1998, sorn gäller ECU-medel- 
kursema för oktober 1998. 

PENSIONSSKYDDSCENTRALEN 

Bo Lundqvist ’ Helena Tapio’ 
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Nederländerna (NLG) 
Belgien (BEF) 
Soanien IESPI 

Pensioncystemavdelningen, 
Juridiska avdelningen, 
Planeringsavdelningen 

2,2037 1 
40,3399 
166.386 

4.1.1999 

Irland (IEP) 
Italien (ITL) 
Osterrike (ATS) 

OMRÄKNINGSKURSERNA FÖR EURON FR.0.M. 1.1.1999 

0,7875 64 
1936,27 
13,7603 

1 
Fasta omräkningskurser för euron inom euroområdet 

1 tabellen anges de oåterkalleliga omräkningskurserna för euron inom euroom- 
rådet. Förordning om omräkningskurser föijer som bilaga 1 . 

2 
Omräkningen av penningbelopp 

Omräkningen tilt euro görs genom att man delar penningbeloppet uttryckt i 
den ifrågavarande statens nationella valuta med tabellens ornräkningsku rs för 
euro. Eurobeloppet omräknas till ett annat eu rolands nationetla valuta genom 
att man multiplicerar eurobeloppet med omräkningskursen. fnverterade kurser 
som härteds från omräkningskurserna får inte användas. De medelkurser corn 
EU:s Administrativa kommiscion tidigare har meddelat kommer såiedes inte 
mera atl tillärnpas mellan euroländerna, utan hädanefter används fasta euro- 
kurser (se dock punkt 4). 

Finska mark till euro Finska mark omräknas tilt euro genom at! man delar markbeloppet med om- 
räkningckurcen i tabellen. 

100 FIM / 5,94573 = 16,82 EUR 

Eurobeloppet till nationell valuta 

Eurobeloppet omräknas till ett annat eurolands nationella valuta genom att 
man multiplicerar eu robeloppet med landets omräkningskurs för eu ro sorn 
f ramgår av tabellen. När rnan omräknar eurobeloppet exernpelvis till franska 
f ranc får man: 

t 00 EUR x 6,55957 = 655,96 FRF 
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Nationella valutabelopp till mark 

På motsvarande sätt kan man omräkna t.ex. italienska lire till finska mark. När 
ett penningbelopp omräknas direkt till ett annat iands valuta, skall mellanre- 
sultatet i euro anges med minst tre decimalers noggrannhet. 

100 000 ITL / 1936,27 = 51,646 EUR 

57,646 EUR x 5,94573 = 307,07 FIM 

3 
Omräkning av icke-eu roländers penningbelopp tili finska mark 

Icke-eu roländers valutakurser fastställs alltjämt på penningmarknaden, i fort- 
sättningen dock i förhållande till euron och inte direkt till den nationella valuta- 
enheten. När man omräknar penningbelopp från sådana iänder till finska mark 
tillämpar man fortsättningsvis medelkurser enligt artikel 107 i EG-förordningen 
574172. I cirkulär A 37/94 har detta besknvits mera i detatj. 

Medelkursema för ickeeuroländer bestäms så att man som valutakurser för 
ett visst kvartal tillämpar de medelku rser sorn EU:s Administrativa kommission 
meddelat för den månad som infaller två månader före kvartalet. Om den dag 
som skall beaktas infatler t.ex. under kvartalet januan-mars, tillämpas de me- 
delkurser som fastställts för oktober föregående år. Artikel 107 om valutaom- 
räkning i EG-förordningen 574/72 följer sorn bilaga 2. 

4 
Tillämpningen av medelkurser under Övergångsperiodens första skede 

För valutaomräkningen är situationen vid årsskiftet 199W1999 exceptionell. 
Enligt EU-förordningen (EG 1103/97, se bilaga 4) skall valutabelopp fr.0.m. 
1 .t.t999 först omräknas tiH euro innan de omräknas tili andra valutor. För 
kvartalet januan-mars 1999 skall emellertid de valutakurser tillämpas sorn en- 
ligt arkikel 107 i EG-förordningen 574/72 bestäms enligt medelkurserna för 
oktober föregående år, då eu ron ännu inte existerade. Eftersom EU-kommissi- 
onen inte gett några närmare direktiv om hur förordningarna skall tillämpas till- 
sammans fr.0.m. 1.1 .t999, har PSC beslutat att tillsvidare förfara på det sätt 
som beskrivs nedan. 

När den dag som skalt beaktas 
infaller före 1.1.1 999 

Om den dag sorn skatt beaktas infaller före 1.1.1 999 tillämpas fastställda me- 
delkurser på samma sätt som tidigare. Vid valutaomräkningen tillämpas enligt 
EG-förordningen de medeikurser som fastställts för den period tili vilken valu- 
taomräkn i ngsdagen hänfö r sig . 
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När den dag som skall beakias 
infaller före 1.1 .1999 

Om den dag sorn skall beaktas infaller 1.1.1999 eller senare, skalt omräkning- 
en göras via eu ron enligt eu roförordningen. Administrativa komrnissionen tor- 
de meddela de Iänder som inte hör till eu roområdet de eu romedelku rser som 
enligt EG-förordningen skall tillämpas för perioden apnl-juni från början av 
&et. inom euroområdet tillämpas fasta eurokurser. 

f oktober 1998 då medelkurserna fastställdes för det första kvartalet år 1999, 
var euron ännu inte i bnik. Enligt euroförordningen motsvarar dock en ecu en 
euro, varför ecu i dessa situationer tillärnpas i stältet för euro. 1 bilaga 3 före- 
kommer därför euroländernas och v isa  andra Iänders ecu-medelkurser för 
oktober 1998. Med ecu-kurserna omräknas inbetalade belopp i utländsk valu- 
ta, då den dag sorn skall beaktas infaller under perioden januari-mars 1999. 
Beträffande de valutor sorn inte omnämnts här, utreds kurserna särskilt av en 
aff ärsbank. 

Om sådana inbetalningar, där den dag som skall beaktas infaller under perio- 
den januari-mars 1999, noteras direkt sorn eurobelopp, tillämpas de eurokur- 
ser som anges i punkt 1 vid omräkningen av inbetalade belopp till finska mark. 

Fötjande två exempel beskriver hu r medelku rserna tillämpas för perioden 
januari-mars, då medelkursema för oktober 1998 används. 

Exempel 1 Omräkning av Svenska kronor till finska mark 

En förmån på 2 000 SEK har betalats in i Sverige och den dag som skall be- 
aktas infaller under januari 1999. Förmånen omräknas till finska mark: 

2 000 SEK / 9,36648* = 213,527 EUR 

213,527 EUR x 5,95237** = 1 270,99 FIM 

* SEWECU medelkursen rnellan den Svenska kronan och ecun i oktober 1998 
** FIWECU medetkursen i oktober 1998 

Exempel 2 Omräkning av tyska mark titt finska mark 

En förmån på 1 200 DEM har betalats in i Tyskland och den dag som skall 
beaktas infaller i februari 1999. Förmånen omräknas till finska mark: 

1 200 DEM / 1,95626* = 61 3,415 EUR 

613,415 EUR x 5,95237 = 3 651 $28 FIM 

* DEMIECU medelkursen mellan den tyska rnarken och ecun i oktober 1998 

Förirågningar: Marjukka Hietaniemi, tfn 151 21 33 
Riitta Korpiluoma, tfn 151 2395 
Hannu Ramberg, tfn 151 2325 
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398R2866 
Rådets förordning (EG) nr 2866198 av den 3 1 december 1998 om 
omräkningskurserna me1 lan euron och valutorna för de medIemsstater som 
inför euron 
Europeiska gemenskapernas officiella tidning nr L 359 , 31/12/1998 s. 0001 

Visa nat io ne lla geno mfö randebe s t ämme 1s e r 

sv - m: Visa två språkversioner sarn tidigt a m  L 

RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 2866/98 av den 3 1 december 1998 om ornräkningskurserna 
mellan euron och valutorna för de rnedlemsstater som inför euron 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 
med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen, särskilt artikel 1091.4 
forsta meningen i detta, 
rned beaktande av kommissionens förslag, 
med beaktande av Europeiska centralbankens yttrande (1). och 
av följande skäl: 

(1 )  Enligt artikel 109j.4 i fördraget skall den tredje etappen av den ekonomiska och monetära 
unionen börja den 1 januari 1999. Rådet, som sammanträdde på stats- och regeringschefsnivå, 
bekräftade den 3 maj 1998 att Belgien, Tyskland, Spanien, Frankrike, Irland, Italien, Luxemburg, 
Nederländerna, Östemke, Portugal och Finland uppfyller de nödvändiga villkoren för införande av 
den gemensamma valutan den 1 januari 1999 (2). 

(2) Enligt rådets förordning (EG) nr 974/98 av den 3 maj 1998 om införande av euron (3) skall 
euron från och med den 1 januari 1999 vara vaIutan för de medlemsstater sorn inför den 
gernensamma valutan. Införandet av euron kräver att de omräkningskurser fastställs enligt vilka 
euron skall ersätta de nationella valutorna och enligt vilka euron skall delas upp i de nationella 
valutaenhetema. Omräkningskurserna i artikel 1 är de omräkningskurser som avses i artikel i 
tredje stecksatsen i förordning (EG) nr 974198. 

(3) Enligt rådets förordning (EG) nr 1103197 av den 17 juni 1997 om vissa bestämmelser som har 
samband rned införandet av euron (4) skall varje hänvisning till ecun i ett rättsligt instniment 
ersättas med en hänvisning til1 euron till en kurs av  en euro för en ecu. Enligt artikel 1091.4 andra 
meningen i fordraget skall fastställandet av omräkningskurserna inte i sig ändra ecuns externa 
värde. Detta säkerställs genom att som omräkningskurser fastställa växelkurserna gentemot ecun 
for de mediemsstaters valutor som inför den gemensamma valutan, såsom kommissionen beräknar 
dessa växelkurser den 3 1 december 1998 enligt det fastställda förfarandet for att kräkna de 
dagIiga officiel la ecukurserna. 

(4) Ministrarna för de medlemsstater som inför euron som sin gemensamma vaiuta, dessa 
medlemsstaters chefer för centralbankerna, kommissionen och Europeiska monetära 
institutefiuropeiska centralbanken har utfärdat två kommunikeer, den 3 rnaj 1998 (5) respektive 
den 26 september 1998, orn hur  de oåterkalleligen fastställda omräkningskurserna för euron 
komrner att beräknas och fastställas. 

... /nph-sga_rqst?SESS=19036!CTXT=16!UNIQ=22!APPLIC=celexext!FILE=VISU_via~l~14.1.1999 
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(5) Enligt förordning (EG) nr 1103197 skail omräkningskurserna fastställas som en euro uttryckt i 
var och en av de nationella valutoma för de medlemsstater som inför euron. För att säkerställa en  
hög grad av exakthet kommer omräkningskurserna att fastställas rned Sex signifikanta siffror och 
det kommer inte att fastställas några inverterade kurser och inte helier några biiaterala kurser 
mellan valutoma för de medlemsstater som inför euron. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 
De oåterkalfeiigen lista omräkningskursema mellan euron och valutorna för de medlemsstater som 
inför euron skall vara följande: 

1 euro II = 40,3399 belgiska franc 
ff = 1,95583 tyska mark 
// = 166,386 spanska pesetas 
// = 6,55957 franska franc 
/ f  = 0,787564 irländska pund 
f /  = 1 936,27 italienska lire 
// = 40,3399 luxemburgska franc 
// = 2,2037 1 nederbndska gulden 
// = 13,7603 österrikiska schilling 
II = 200,482 poriugisiska escudos 
ff = 5,94573 finska mark 

Mike12 
Denna förordning träder i kraft den 1 januari 1999. 

Denna forordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfardad i Bryssel den 31 december 1998. 
På rådets vägnar 
R. EDLINGER 
Ord förande 

(1) EGTC 412,31.12.1998, s .  1. 
(2) Rådets beslut 9813 17EG av den 3 maj 1998 i enlighet rned artikel 109j.4 i fördraget (EGT L 
139, 11.5.1998, s. 30). 
(3) EGT L 139, 11.5.1998, s. 1. 
(4) EGT L 162, 19.6.1997, s. 1. 
(5) EGT C 160,27.5.1998, s. 1. 

... fnph-sga-rqst?SESS=I9036!CTXT= i6!UNIQ=22!APPLIC=celexext!FILE=VISU~viaII~l4.1.1999 



Artikel 107 (9) (11) (12) (14) 

Omräkning av valutor 

Vid tiliämpning av 

förordningens artikel 12.2-4, 
artiket 14d.1, artikel 19.1 b 
sista meningen, artikel 22.1 
ii sista meningen, artikel 
25.1 b näst sista meningen, 
artikel 41.1 c-d, artikel 46.4, 
artikel 46a.3, artikel 50, 
artikel52 b, sista meningen, 
artike155.1 ii sista 
meningen, artikel 70.1 första 
stycket, artikel 71.1 a ii och 
b ii näst sista meningen 
samt, 

tillämpningsförordningens 
artikel 34.1, 4-5: 

skall kursen för omräkning 
titl en nationell valuta av 
belopp sorn anges i en an- 
nan nationelt valuta vara 
den kurs som beräknas av 
kommissionen och gnindas 
på det rnånatliga genom- 
snittet för dessa valutor 
under den referensperiod 
com fastställts i punkt 2 och 
som har anmätts tili denna 
för tiltämpning av det euro- 
peiska valutasamarbetet. 

Referensperioden skall vara 

januari för växelkurser 
gällande f rån följande 
1 april, 

april för växelkurser gällan- 
de från följande 1 juli, 

iuii för växelkurser gällande 
från följande 1 oktober, 

oktober för växetkurser gäl- 
lande från följande 1 januai. 

De växelkurser som skall 
användas vid tillämpningen 
av punkt 1 skall vara de 

kurser som samtidigt an- 
mäls till kommissionen av 
centralbankema för beräk- 
ning av ecu inom ramen för 
det eu ropeiska valutasam- 
arbetet. 

4. Den dag som skall beaktas 
vid fastställande av de 
växelkurser sorn skall gälla i 
fall som avses under punkt 
1 skall fastställas av Admini- 
strativa kornmissionen efter 
förslag av revisionskom- 
mitten. 

5. De växelkurser sorn skall 
gälla i fall som avses under 
punkt 1 offentliggörs i Euro- 
peiska gemenskape mas 
officiella tidning under den 
näst sista månaden före den 
månad f rån vars första dag 
de skall gälla. 

6. I andra falt än de som avses 
under punkt 1 skall omräk- 
ningen ske enligt den off ici- 
elta växelkursen på utbetal- 
ningsdagen, såväl vad gätler 
betalning som återbetaining 
av förmåner. 



C 336/4 m Europeiska gemenskapernas officiella tidning 4.1 1.98 

KOMMISSIONEN 

Räntesats som tiliämpaf av Europeiska monetära institutet på dess transaktioner i ecu: 
4,00% for novembet 1998 

Valutabelopp för en enhet: 

3.11.1998 uktober (’1 3.1 1. i 998 uktober (’) 

Belgiska franc och 
luxernburgska franc 
Danska kronor 
Tyska rnark 
Grekiska drakmer 
Spanska pesetas 
Ftanska franc 
Irländska pund 
Italienska Iire 

40,3170 

7,43135 

1,95444 

329,129 

166,169 

6,55320 

0,785596 

€933,48 

40,3589 

7,43872 

1,95626 

336,530 

166,258 

6,55928 

0,784383 

1935,39 

Finska mark 
Svenska kronor 
Pund sterling 
USA-dollar 
Kanadensiska dollar 
Japanska yen 
Schweiziska franc 
Norska kronor 
Isländska kronor 

5,94442 
9,20809 
0,709693 
1,17525 
1,78979 

135,271 
1,59599 

8,68276 
8 1,8680 

5,9 5 2 3 7 

9,3 6 6 4 8 
0,704593 
1,19376 
1,84236 

144,172 
1,59554 

8,87782 
81,7271 

Nederländska gulden 2,20360 2,2061 1 Australiska dollar 1,88795 1,93172 

Österrikiska schilling 13,7504 13,7638 Nyzeeländska dollar 2,21286 2,28423 

Portugisiska escudos 200,416 200,645 Sydafnkanska rand 6,59316 6,92294 

Kommissionen har installerat en telex med automauskt syar som ger omräkningstalen i ett antal vaiutor. 
Denna tjänst är öppen varje dag frin Id. 15.30 till kl. 13.00 följande dag. De  som använder sig av tjänswn 
skall göra p i  följande särt: 

- Ring telexnurnmer Bryssel 237 89. 
- Lämna der egna telexnumret. 
- Skriv koden ”cccc” sorn startar det automatiska systemet som överför omräkningsden för enin. 
- Överföringen bör inte avbrytas förrän meddelandet är slut, vilker markeras med kcden ”ffff”. 

Anmärkning: Kommissionen har även automauska faxsvarare (nr 296 10 97 och nr 296 60 11) sorn U11- 
handahiller dagliga uppgifter om beräkning av de  omräkningsd som s k a l l  dlämpas med 
avseende pA jordbrukspolitiken. 

(’) Radets förordning (EEG) nr 3180/78 av den 18 december 1978 (EGT L 379, 30.12.1978, s. 1), senast 
ändrad genom förordning (EEG) nr 1971/89 (EGT L 189, 4.7.1989, s. 1). 
Riders beslut 80/li84/EEG av den 18 december 1980 (Lomikonvenrionen) (EGT L 349, 23.12.1980, 
s. 34). 
Kommissionens beslut nr 3334/80/EKSG av den 19 december 1980 (EGT L 349, 23.12.1980, s. 27). 
Finansiell förordning av den 16 december 1980 om Europeiska gemenskapernas allmänna budget (EGT 
L 345, 20.12.1980, 5. 23). 
Rideu  förordning (EEG) nr 3308/80 av den 16 december 1980 (EGT L 345, 20.12.1980, s. 1). 
Beslut av Sryrelsen för Europeiska investeringsbanken av den 13 maj 1981 (EGT L 311, 3C.10.1981, 
s. 1). 

(’) Der manatliga genomsnirtet för växelkursen fo r  ecu pubIiceras i slurer av varje minad. 
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Pensionsystemavdelningen 
Juridiska avdelningen 
Planering savdelningen 

3.12.1998 

Till arbetspensionsanstalterna 

EURON INFÖRS I ARBETSPENSIONSSYSTEMET 

i detta cirkulär redogörs för arbetspensionssystemets övergång till 
euro närmast i fråga om verkställandet av förrnånerna. Social- och 
hälsovårdsrninicteriet har 6.1 0.1998 meddelat föreskrifter om 
införandet av euron i bokföring och bokslut (Dnr 34/02/98). 

Pensionsystemavdelningen har i ett meddelande 10198 (endast på 
finskaj redan gett förhandsinformation om övergångsplanerna för 
euron. Ytterligare föreskrifter och preciseringar komrner att ges 
innan euron slutligt tas i bruk, vilket kommer att ske 1.1.2002. 

f 
Allmänt om euron 

Övergångsperioden för euron är 1.1.1 999 - 31.1 2.2001. Euron kan 
under Övergångsperioden användas som kontovaluta och i avtaf. I 
början av år 2002 blir euron kontant valuta. Man kan växla mark till 
euro under en övergångsperiod från början av 2002 till senast ut- 
gången av juni. 

Europeiska unionens råd har utfärdat två forordningar om de rätts- 
liga ramarna för införandet av euron; Rådets förordning om vissa 
bestämmelser som har samband med införandet av euron (EG 
1 103/97, 17.6.1 997, bilaga 1) och Rådets förordning om införandet 
av euron (EG 974/98, 3.5.1998, bilaga 2). 

Finska mark omräknas till euro genom att dela markbetoppet med 
en omräkningskurs med Sex signifikanta siff Tor. Resultatet avrund- 
ac till två decimaler. Vid avrundningen används normal 5-avrund- 
ning. 

Exempel 1 Från mark till euro 100 rnk15,89901* = 16,96199703 e 
I Avrundas till två decimaler: 100 mk = 16,95 e 

Från euro till mark 5,89901* x 100 e = 589,90 mk 

*Den slutgiltiga omräkningskursen till euro tillkännages 1 . f  .1999. 
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Pensionsystemavdelningen 
J u ridiska avdelningen 
Planeringsavdelningen 

3.12. t 998 

De EU-länder som antar euron (inom euroområdet) är: Neder- 
Iänderna, Betgien, Spanien, Irland, Italien, Österrike, Luxemburg, 
Portugal, Frankrike, Tyskland och Finland. 

Eurosym bolen är e. Enligt Finlands Standardiseringsförbund 
(SFS 4f 75) är den allmänna (generiska) beteckningen för euron 
'k", som fogas efter beloppet. Den finska marken betecknas fort- 
farande med "mk". Dessa beteckningar används t.ex. på bild- 
skärmar och blanketter. Inom den internationella penningrörelsen 
används beteckningen "EUR" för euro och för finska mark "FIM". 1 
arbetspensionssystemets maskinella datatrafik är rnarkens beteck- 
ning 0 och eurons 1. 

2 
Övergångsplanen för införandet av euron i arbetspensionssystemet 

Arbetspensionssystemet inför euron i sin helhet i början av år 
2002 enligt en gemensam plan. 

En eurogrupp (TER) som har haft som uppgift att koordinera inför- 
andet av euron i arbetspensionssystemet har gett ut en rapport 
(ETK, 23.2.1998, endast på finska) orn de allmänna principerna för 
övergången till euro. På basis av dessa principer har en dataför- 
valtningsgrupp (Tietohallintoryhmä, THR) inom arbetspensions- 
systemet kommit överens om hur man i detalj skall förfara vid in- 
förandet av euron i den gemensamma datatrafiken meHan anstalt- 
erna (Eurotietolii kenneryhmän toppuraportti = eurodatatrafi kgrup- 
pens slutrapport 16.10.1 998, endast på finska). Som bilaga till 
cirkuläret följer en aktuell tidtabell för övergången till euro (bilaga 
3). Hur rnan slutligen kommer att förfara vid årsskiftet 2001/2002 
tillkännages senare. 

Målet är att den offentliga sektorns pensionsanstatter och andra 
institutioner som beviljar förmåner, som t.ex. Folkpensionsanstalt- 
en och olycksfalls-och trafikförsäkringsbolagen, också skall övergå 
till euro i början av 2002 vid verkställandet av utbetalningen av för- 
måner. 

Social- och hälsovårdsministeriet kan vid behov begära att pensi- 
onsanstalterna var för sig ger en av styrelsen godkänd plan för 
övergången till euro. Planen skall vara färdig 1.3.1999. 
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3 
An mä In i ng st raf i ken 

I Pensionsskyddscentratens anställnings- och pensionsfalls- 
register kommer euron att införas genom en intern ändring i 
registren och en intern behandling av tillämpningsprogrammen. 
Det här betyder att pensionsanstaiterna inte behöver anmäla 
gamla belopp på nytt i euro. 

Alla arbetspensionssystemets grundläggande uppgifter ss. Iöner, 
fribrev och pensionsbeslut kommer att anges i euro från början av 
år 2002. Anmäln ingar till Pensionsskyddscentralens anställnings- 
register och pensionsfallsregister kommer sålunda att innehålla 
endast markbelopp till utgången av 2001 och efter det enbart 
eurobelopp. Uppgifterna ur PSC:s register komrner på motsvaran- 
de sätt att innehålla enbart markbelopp till utgången av 2001 och 
efter det belopp endast i euro. 

4 
Lönerna i euro eller mark fr.0.m. 1999 

Det är rnöjligt att arbetsgivarna övergår till euron i administrationen 
av lönerna redan före år 2002. Det här betyder att Iönerna kan an- 
mälas till arbetspensionsanstalterna i euro. Bankerna omräknar 
vid behov arbetstagarens Iön från mark till euro eller vice versa, 
beroende på orn löntagaren har ett Iönekonto noterat i mark eller 
euro. 

Löneuppgifterna skall i alta fall anmälas till Pensionsskyddscen- 
tralens register sorn markbelopp ända fram till utgången av 2001. 
Om uppgifterna har anmälts till pensionsanstalterna i euro och de 
skall inregistreras hos Pensionsskyddscentralen, omräknar arbets- 
pensionsanstatten eurobeloppen till mark på det föreskrivna sättet. 

5 
G ränsbelopp 

Vid tillämpningen av lagarna används de nuvarande gränsbelop- 
pen uttryckta i mark fram tilt slutet av 2001. Motsvarande praxis 
gätler för Iöner som utbetalas i euro. Först i början av år 2002 
börjar rnan använda gränsbelopp i euro. Hur gränsbeloppen i 
bestämmelserna skall omräknas till euro kommer att avgoras i ett 
senare skede. 
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6 
Pensionsberä kningama, meddetande om beslut 

Pensionerna kommer att räknas från början till slut i markbelopp 
fram tiII utgången av år 2001. Pensionsbesluten kommer således 
också att innehålla pensionsbelopp angivna i mark. Pensionsan- 
stalten kan vid behov under åren 1999-2000 meddela pensionens 
slutsurnrna också i euro. För att göra euron allrnänt bekant, kom- 
mer clutsumman i pensionsberäkningen att anges både i mark och 
euro. 

Fr.0.m. början av år 2002 räknas pensionerna ut i sin helhet i euro. 
Ännu år 2002 kan pensionsbeslutet utöver eurobeloppet sorn refe- 
rens också innehålla slutsumman i mark. 

Omräkningen av valutorna 

Omräkningskursen till euro fastställs oåterkalleligt 1.1.1 999. Då 
omräknas valutaenheten i varje eurotand till euro. Efter det kom- 
rner euron att vara Finlands och andra euroländers officiella 
valutaenhet. Den garnla valutaenheten, i Finland marken, är 
underenhet till euron. 1 den utländska penningrörelsen kommer 
förhållandet mellan marken och valutorna i de andra euroländerna 
fr.0.m. 1 -1.1999 att vara Iåsta i förhållande till euron och till varan- 
dra. Däremot kommer valutakurserna i de EUIEES-Iänder som 
inte antagit euron, ss. Sverige, Norge, Danmark, fsland, Grektand 
och Förenade kungadömet samt vatutakurserna i andra länder 
utanför euroområdet, b1.a. Estland, USA och Japan, att fortsätta 
att fluktuera i förhållande till euron. 

Fr.0.m. början av 1999 måste omräkningarna mellan valutaenhet- 
erna göras via euron. Mark och penni ornräknas tili euro och cent 
genom att dela markbeloppet med Finlands omräkningskurs till 
euro. Detta eurobelopp avrundas först tili minst tre decimaier. 
Eurobeloppet omräknas till ett annat lands valuta genom att man 
multiplicerar detta lands penningbelopp rned omräkningskursen till 
euro. Slutresultatet avrundas normalt till två decimaler. 
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Exempel2 
. _  - 

1 exemplet är omräkningskurserna till euro ännu inte slutgiltiga. 

Omräkningen från finska mark till tyska mark: 
100 mk/5,89901 = 16,951 99703 e 

Avrundas till tre decimaler: 100 rnk = 16,952 e 

Eurobeloppet omräknas till tyska mark med Tysklands 
omräkningskurs tiH euro och slutresultatet anges med två 
decimalers noggrann het. 

1,941 00 x 16,952 e = 32,90 DEM 

Omräkningen från tyska mark till finska mark: 

100 DEMlt ,941 00 = 51,520 e 

5,89901 x 51,520 e = 303,92 mk 
1 

Orn lönema betalas ut i en annan valuta, t.ex. Svenska kronor, 
omräknar arbetspensionsanstalten de Svenska kronorna först till 
euro och sedan titl finska mark. 

Vid utbytet av pensionsuppgifter mellan Finland och utlandet 
används den valutaenhet som anges i pensionsbeslutet. På EU- 
pensionsansöknings- och beslutsblanketterna meddelar pensions- 
anstalten penningbeloppen tillsvidare i mark. 

8 
Omräkningskurserna 

De medelkurser som skall användas fr.o.rn.början av nästa år 
meddelas pensionsanstalterna när omräkningskursen till euro 
oåterkalleligt har faststältts 1 .l. 1999. Samtidigt meddelas finlands 
och alla andra euroländers omräkningskurser till euro. 

9 
Utdrag, meddelanden, broschyrer 

Markbeloppen i registerutdrag, olika meddelanden och broschyrer 
kommer samtidigt att anges i euro åtminstone från början av år 
2001. År 2002 kommer markbeloppen i alta händelser att noteras 
parallellt i euro. t Pensionsskyddscentratens registerutdrag till för- 
säkrade förvärvsinkomsttagare tas euron i bruk 1.7.2001 parallellt 
med markbeloppen. 
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10 
Tilläggsinformation Hannu Ramberg om datatrafiken, telefon 151 2325 

Marjukka Hietanierni om beräkningen, telefon 151 2133 

BILAGOR EG-förordningen 17.6.1997 (bilaga 1) 
EG-förordningen 3.5.1998 (bilaga 1) 
Preliminär tidtabell för övergången till euro (bilaga 3) 



BILAGA 1 
RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 11 03/97 

av den 17 juni 1997 
om vissa bestämmelser som har samband 

med införandet av euron 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD har antagit 
denna förordning med beaktande av 
fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, särskilt artikel 235 i detta 

med beaktande av kommissionens förslag 
(1 1 1  

med beaktande av Europapariamentets 
yttrande (2), 

rned beaktande av Europeiska rnonetära 
institutets yttrande (3), och 

med beaktande av följande: 

1) Europeiska rådet bekräftade vid sitt möte 
i Madrid den 15-16 december 1995 att 
den tredje etappen av den ekonomiska 
och monetära unionen skall börja den 1 
januari 1999, på sätt sorn anges i artikel 
109j.4 i fördraget. De medlemsstater som 
antar euron sorn gemensam valuta i en- 
lighet rned fördraget benämns i den här 
förordningen "deltagande medlems- 
State r" . 

Europeiska rådets möte i Madrid den 15- 
1 6 december 1995 beslutade att beteck- 
ningen "ecu", sorn i fördraget används för 
att hänvisa till den europeiska valuta- 
enheten, är en generisk beteckning. De 
femton medlemsstaternas regeringar har 
enats om att detta beslut utgör den god- 
kända och slutgiltiga tolkningen av de 
relevanta bestämmelserna i fördraget. 
Namnet på den europeiska valutan skall 
vara "euro". Som valuta för de deltagande 
medlemsstaterna kornmer euron att delas 
upp i etthundra underenheter rned nam- 
net cent. Europeiska rådet ansåg dessu- 
tom att namnet på den gemensamma 
valutan måste vara samrna på alla Euro- 
peiska unionens officiella språk, under 
beaktande av förekomsten av olika 
alf abet, 

3) SA snart de deltagande medlemsstaterna 
är kända, kornmer en förordning om 
införande av euron att antas på gnindval 

av tredje meningen i artikel 1091.4 i för- 
draget, i syite att definiera den rättsliga 
ramen för euron. Den dag då den tredje 
etappen böjar skall ddet enligt artikel 
f 091.4 första meningen i fördraget fast- 
stälta de omräkningskurser till vilka 
valutorna oåterkalleligen skall Iåsas. 

4) För att den gernensamma marknaden och 
övergången till den gemensamma valutan 
skall fungera är det nödvändigt att i god 
tid före den tredje etappens böjan 
åstadkomma rättssäkertiet för 
medborgare och företag i alla 
medlemsstatema såvitt avser vissa 
bestämmelser om eurons införande. 
Denna rättssäkerhet på ett tidigt stadium 
kommer att göra det möjligt för 
medborgare och företag att förbereda sig 
på bästa möjiiga sätt. 

5) fredje meningen i artikel 1091.4, som till- 
Iåter rådet att genom enhälligt beslut av 
de deltagande medlemsstaterna vidta 
övriga åtgärder som behövs för att snabbt 
införa den gemensamma valutan, kom- 
mer att vara tillgängligt sorn rättslig grund 
först när det i enlighet med artikel 109j.4 i 
fördraget har bekräftats vilka medlems- 
stater som uppfyller de nödvändiga vill- 
koren för att anta en gemensam valuta. 
Det är därför nödvändigt att använda 
artikel235 i fördraget sorn rättslig gmnd 
för de bestärnmetser med avseende på 
vilka det finns ett brådskande behov att 
åstadkomma rättssäkerhet. Den här för- 
ordningen och den ovannämnda forord- 
ningen om införande av euron kommer 
därför tillsammans att utgOra den rättsliga 
rarnen för euron och en överenckomrnel- 
se rörande principerna för denna ram 
träffades vid Europeiska rådet i Madrid. 
Införandet av euron påverkar dagliga 
transaktioner för de dettagande med- 
lemsstaternas hela befolkning. Andra åt- 
gärder än de som föreskrivs i denna för- 
ordning od7 i den förordning som kommer 
att antas enligt tredje rneningen i artikel 
1091.4, bör övervägas för ati säkerställa 
en balanserad övergång, i synnerhet för 
konsumenterna. 
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6) Ecun enligt artikel 109g i fördraget och 
enligt definitionen i rådets förordning (EG) 
nr 3320194 av den 22 december 1994 om 
kodifienng av befintlig gemenskapslag- 
stiftning om definition av ecu efter ikraft- 
trädandet av Fördraget om Europeiska 
unionen (4), kommer den 1 januari 1999 
att upphöra att definieras som en valuta- 
korg och euron kommer att bli en sjäiv- 
ständig valuta. Rådets beslut i fråga orn 
fastställandet av omräkningskurserna 
skail inte i sig förändra ecuns värde utåt. 
Detta innebär att en ecu i sin egenskap 
av valutakorg kommer att bli en euro. 
Förordning (EG) nr 3320/94 blir däriör 
obsolet och bör upphävas. Vad gätler 
hänvisningar till ecun i rättsliga instrument 
skall det anses att parterna har samtyckt 
tili att hänvisa till ecu enligt artikel 109g i 
fördraget och enligt definitionen i nämnda 
förordning. Denna presumtion bör dock 
inte gälla om, under beaktande av 
parternas intentioner, annat visas. 

7) Det är en allrnänt accepterad rättsiig 
pnncip att kontinuiteten av kontrakt och 
andra rättsliga instrument inte påverkas 
av införandet av en ny valuta. Principen 
om avtalsfrihet måste respekteras. Princi- 
pen om kontinuitet bör vara förenlig med 
allt det sorn partema har enats om med 
hänvisning till införandet av euron. För att 
stärka rättssäkerheten och klarheten är 
det Iämpligt att uttryckligen bekräfta att 
principen om kontinuitet av avtal och 
andra rättsliga instrument skall gälla mel- 
lan de tidigare nationella valutorna och 
euron samt mellan ecun enligt artiket 
1099 i fördraget och enligt definitionen i 
rådets förordning (EG) nr 3320/94 och 
euron. Detta innebär särskilt att i fråga orn 
instrument med fasta räntesatser inför- 
andet av euron inte ändrar den nominella 
ranta sorn skall betalas av gäldenären. 
Beståmmelsema om kontinuitet kan en- 
dast uppfylla sitt syfte att åstadkomma 
rättssäkerhet och insyn för ekonomiska 
aktörer, i synnerhet konsumenter, om de 
tråder i kraft så snart sorn möjligt. 

av principen om kontinuitet bör leda till er- 
kännande av kontinuitet av avtal och 
andra rättsliga instrument inom tredje 
lands jurisdiktion. 

9) Beteckningen "avtal" som används för att 
definiera rättsliga instniment är avsedd att 
omfatta alla slag av avtal, oavsett på 
vilket sätt de ingås. 

10) Rådet kommer att fastställa omräknings- 
kurserna för euron uttryckta i den natio- 
nella valutan för varje deltagande med- 
lemsstat i enlighet med första meningen i 
artikel 1091.4 i fördraget. Dessa omräk- 
ningskurser bör användas för varje om- 
räkning mellan euron och de nationella 
valutaenheterna eller mellan nationella 
valutaenheter. Vid omräkning mellan 
nationel ta valutaenheter bör en fastställd 
atgoritm avgöra resultatet. Användningen 
av inverterade kurser vid omräkningen 
skulte medfora avrundning av kurserna 
och skulle kunna ge upphov till avsevärda 
felaktigheter, i synnehet om det gäller 
Stora belopp. 

11 ) införandet av euron förutsätter avrund- 
ning av penningbelopp. För ait den ge- 
mensamma marknaden skall fungera och 
för att möjliggöra förberedelser i rättan tid 
och en smidig övergång till den ekonom- 
icka och monetära unionen är det nöd- 
vändigt att på ett tidigt stadium ange av- 
rundningsregler. Decca regler påverkar 
inte några förfaranden, någon konvention 
eller några nationella bectämmelser rör- 
ande avrundning som ger en högre grad 
av exakthet för mellanliggande utriik- 
ningar. 

12) För att uppnå en hög grad av exakthet i 
ornräkningsförfarandet bör omräknings- 
kurserna fastställas med Sex signifikanta 
siff ror. En kurs med sex signifikanta siff ror 
innebär en kurs sorn har Sex siffror, räk- 
nat från vänster till höger och med början 
på den första siffra som inte är noll. 

8) Införandet av euron innebär en förändring 
av vaie deltagande medlemsstats mone- 
tära lagstiftning. Erkännandet av en stats 
rnonetära lagstiftning är en allmänt accep- 
terad princip. Den uttryckliga bekräftelsen 
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HÄRIGENOM F~RESKRIVS FÖWANDE. beslut som fattas enligt artikel 109j.4 i 
fördraget. 

Artikel 1 
Artikel 3 

1 denna förordning avses med 

- rättstiga instnirnent: bestämmelser i lag 
och andra föreskrifter, administrativa 
bestut, rättsliga avgöranden, avtat, ensi- 
diga rättsakter, andra betalningcinstru- 
rnent än sedlar och mynt samt andra 
instrument med rättslig verkan, 

- deltagande medlemsstater: de med- 
iemsstater som i enlighet med fördraget 
antar den gemensamma valutan, 

- omräkningskurser: de omräkningskurser 
som oåterkalleiigen fastställs av rådet i 
enlighet rned första rneningen i artikel 
1091.4 i fördraget, 

- nationella valutaenheter: valutaenhetema 
i de deltagande rnedlemsstaterna såsom 
de definieras dagen före böjan av den 
tredje etappen av den ekonomiska och 
monetära unionen, 

- enheten euro: den gemensamma valuta- 
enhet som definieras i förordningen om 
införande av euron, vilket träder i kraft 
samma dag som den tredje etappen av 
den ekonomiska och monetära unionen 
inteds. 

Artikel 2 

1 ) Vaje hänvisning i ett rättsligt instrument 
tili ecun, enligt artikel 109g i fördraget och 
enligt definitionen i rådets förordning (EG) 
nr 3320194, skali ersättas med en hänvis- 
ning till euron till en kurs av en euro för en 
ecu. Hänvisningar i rättsliga instrument till 
ecun utan en sådan definition skatt anses 
hänvisa tilt ecun enligt artikel 109g i EG- 
fördraget O& enligt definitionen i rådets 
förordning (EG) nr 3320194 om inte, meri 
beaktande av parternas intentioner, annat 
visac. 

2) Förordning (EG) nr 3320194 upphävs 
härmed. 

3) Oenna artikel skall tillämpas från och rned 
den 1 januari 1999 i enlighet med det 

Införandet av euron får inte leda till ändring 
av något villkor i ett rättsligt instrument eller 
leda till upphävande av etler befrielse från 
fullgörelse av villkoren i något rättsligt instru- 
ment och får heller inte ge en part ensidig ral-i 
att ändra ett rättsligt instrument etter bringa 
det att upphöra. Denna bestämmelser gäller 
förutsatt att parterna inte har avtalat något 
annat. 

Artikel 4 

1) Omräkningskurserna skall fastctällas som 
en euro uttryckt i var och en av de natio- 
nelta valutorna i de deltagande medlems- 
statema. De skall fastställas med sex 
signifikanta siff ror. 

2) Omräkningskurserna får inte avrundas 
eller avkortas vid omräkning. 

3) Omräkningckurserna skall användas för 
omräkningar åt båda hållen mellan en- 
heten euro och de nationella valutaen- 
heterna. Invetterade kurser som härleds 
från ornräkningskurserna får inte använ- 
das. 

4) Penningbelopp sorn skall omräknas från 
en nationell vatutaenhet till en annan skall 
först omräknas tili ett belopp som uttrycks 
i enheten euro, vilket belopp får avrundas 
tili inte mindre än tre decimaler och sedan 
skall omräknas till den andra nationella 
valutaenheten. Ingen annan beräknings- 
metod får användas, såvida den inte ger 
samma resuttat. 

Artikel 5 

Penningbelopp som skall betalas eller redo- 
visas när en avrundning sker efter en om- 
räkning till enheten euro enligt artikel 4 skall 
avrundas uppåt eller nedåt tili närmaste cent. 
Penningbelopp som skall betatas eller redo- 
visac och sorn omräknas till en nationell 
valutaenhet skall avrundac uppåt eller nedåt 
till närmaste underenhet eller, i avsaknad av 
underenheter, till närmaste enhet eller enligt 
nationell lagstiftning eller praxis till en multipel 



eller del av den nationella valutaenhetens 
enhet eller underenhet. Om tiilämpningen av 
omräkningskursen ger ett resultat som ligger 
exakt mitt emellan, skall beloppet avrundas 
uppåt. 

Artikel 6 

Denna förordning träder i kraft dagen efter 
det att den har offentliggjorts i Eutupeiska 
gernenskapemas o fficiella tidning. 

1 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Luxemburg den 17 juni 1997. 

På rådets vägnar 

JORRITSMA-LEBBINK 

o rdfö rande 

' (1) EGT nr C 369, 7.12.1996, s. 8. 
(2) EGT nr C 380, 16.12.1996, s. 49. 
(3) Yitrandet avgivet den 29 november 1996. 
(4)EGTnrL350, 31.12.1994, s. 27. 



BILAGA 2 
RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 974/98 

av den 3 maj 1998 
orn införande av euron 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR 
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av Fördraget orn 
upprättandet av Europeiska gemenskapen, 
särskilt artikel 1091.4 tredje meningen i detta, 

med beaktande av kommissionens förslag 
(1 I I  

med beaktande av Europeiska monetära 
institutets yitrande (Z), 

rned beaktande av Europaparlamentets 
yttrande (3), 

och rned beaktande av följande: 

1) Denna förordning innehåller föreskrifter 
om den monetära lagstiftningen i de med- 
lemsstater som har antagit e u m .  Före- 
skrifter om kontinuitet för avtal, ersättande 
av hänvisningar i rättsliga instniment till 
ecun rned hänvisningar till euron och 
avrundning har redan faststäk genom 
rådets förordning (EG) nr 1 f 03/97 av den 
1 7 juni 1997 om vissa bestämrnelser som 
har sarnband med införande av euron (4). 
Införandet av euron påverkar dagliga 
transaktioner för de deltagande medlerns- 
staternas hela befolkning. Andra åtgärder 
än de som framgår av denna förordning 
och förordning (EG) nr 1 10397 bör över- 
vägas för att säkerställa en batanserad 
övergång, i synnerhet för konsumenterna. 

2) Europeiska rådets möte i Madrid den 15 
och 16 december f 995 beslutade att 
beteckningen "ecu", som i fördraget 
används för att hänvisa till den euro- 

peiska valutaenheten, är en generisk 

1 

(1) EGT C 369, 7.12.1996, s. 10. 
(2) EGT C 205,5.7.1997, s. 18. 
(3) EGT C 380, 16.12.1996, s. 50. 
(4) EGT L 162, 19.6.1997, s. 1. 
(5) EGT L 141, 11.6.1993, s. 27. Direktivet senast 
ändrat genom Europaparlamentets och rådetc direktiv 
95i26iEG (EGT L 168, 18.7.1995, s. 7). 

beteckning. De femton medlemsstaternas 
regeringar har enats om att detta beslut utgör 
den godkända och slutgiltiga tolkningen av de 
relevanta bestämrnelserna i fördraget. Nam- 
net på den europeiska valutan skatt vara 
"euro". Som valuta för de deltagande med- 
lemsstaterna kommer euron att delas upp i 
etthundra underenheter med namnet cent. 
Definitionen av namnet "cent" hindrar inte 
användning av varianter av denna beteckning 
com är i allmänt bmk i medlemsstaterna. 
Europeiska rådet ansåg dessutorn att namnet 
på den gemensamma vatutan måste vara 
samma på alla gemenskapernas officiella 
språk, under beaktande av förekomsten av 
olika alfabet. 

3) Rådet skall när det handlar i enlighet med 
tredje rneningen i artikel 1091.4 i fördraget 
vidta de åtgärder som behövs för att 
snabbt införa euron, utöver att fastställa 
omräkningskurserna. 

4) När en medlemsstat enligt artikel 109k.2 i 
fördraget blir en deltagande medlemsstat 
skall rådet enligt artikel 1091.5 i fördraget 
vidta de övriga åtgärder sorn behövs för 
att snabbt införa ewon som gemensam 
valuta i den medlemsstaten. 

5 Enligt första meningen i artikel 1091.4 i 
fördraget skalt rådet när den tredje etap- 
pen börjar fastställa de omräkningskurser 
tili vilka de deltagande medlemsstaternas 
valutor oåterkalleligen skall Iåsas och den 
oåterkalleligen Iåsta kurs till vilken euron 
skall ercätta dessa valutor. 

6) tagbestämmelser bör tolkas mot bak- 
grund av frånvaron av växelkursrisk både 
mellan enheten <Bild>eu ro<Bitd> och de 
nationella vaiutaenheterna och mellan 
dessa nationella valutaenheter. 

7) Beteckningen "avtal" som används för att 
definiera rättsliga instrument är avsedd att 
omfatta alla slag av avtal, oavsett på 
vilket sätt dessa ingås. 

8) I syfte att förbereda en smidig övergång 
till euron behövs en övergångsperiod 
mellan den tidpunkt då de nationella 
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valutoma ersätts med euron och den 
tidpunkt då sedlar och mynt i 
cE3ild>eurocBild> införs. Under denna 
penod kommer de nationella valuta- 
enheterna att definieras som olika 
underuppdelningar av euron. Rättslig 
likvärdighet mellan enheten 
<Bild>eurocBild> och de nationella 
valu taenhetema kommer härigenom att 
etableras. 

9) I enlighet med artikel 109g i fördraget och 
förordning (EG) nr 1103197 kommer 
euron från och med den 1 januari 1999 att 
ersatta ecun sorn Europeiska gemen- 
skape rnas institu tione rs beräkn ings- 
enhet. Euron bör också bli beräknings- 
enhet för Europeiska centratbanken 
(ECB), liksom för de deltagande med- 
iemsstaternas centralbanker. I enlighet 
med slutsatserna från Madrid kornmer 
Europeiska centratban kssystemet (ECBS) 
att genomföra penningpolitiska åtgärder i 
enheten cBild>eurocBild>. Detta hindrar 
inte nationella centratbanker från att till- 
handahålla konton i sin nationella valuta 
under övergångspenoden, i synnerhet för 
sin personal och för den offentliga förvalt- 
ningen. 

10) Varje deltagande medlemsstat får tillåta 
oinskränkt användning av enheten 
cBild>euro<Bild> på sitt territorium under 
öve rgångsperioden. 

1 1 ) Under övergångsperioden kan avtal, 
nationella lagar och andra rättsliga 
instrument upprättas på ett giltigt sätt 
oavsett om detta cker i enheten 
<Bild>euro<Bild> eller i den nationella 
valutaenheten. Under denna period skall 
ingenting i denna förordning påverka 
giltigheten av någon hänvisning till en 
nationell valutaenhet i något råttsligt 
instrument. 

12) Om inte annat avtalas måste de ekono- 
miska aktörerna, rned avseende på alla 
handlingar som utförs enligt ett rättsligt 
instrument, respektera den valutaenhet 
sorn instrumentet är uttryckt i. 

13) Enheten cBild>euro<Bild> och de 
nationella valutaenhetema är enheter av 
samma valuta. Det bör säkerställas att 

betalningar inom en deltagande med- 
lemsstat genom kreditering av ett konto 
kan göras antingen i enheten 
cBild>euro<8ild> eller i respektive 
nationella valutaenhet. Bestämmelserna 
om betalning genom kreditering av ett 
konto bör också tiliämpas på sådana 
gränsöverskridande betalningar som 
uttrycks i enheten cBild>euro<Bild> eller i 
den nationeita valutaenhet som borge- 
närens konto är noterat i. Det är nöd- 
vändigt att cäkerställa att betalnings- 
cystemen fungerar smidigt genom att 
meddela särskilda föreskrifter om kredi- 
tering av konton med betalningsinstru- 
ment sorn krediteras genom dessa sys- 
tem. Bestämmelserna om betalning 
genom kreditering av ett konto bör inte få 
innebära att fhanciei!a rnellanhänder 
tvingas tillhandahålla andra betainings- 
möjligheter eller produkter angivna i 
någon särskild enhet av euron. Bestäm- 
melsema om betalning genom kreditering 
av etl konto hindrar inte att finansietla 
rnellanhänder camordnar införandet av 
betalningsmöjligheter i enheten 
cBild>eurocBitd> som under övergångs- 
perioden är beroende av en gemensam 
teknisk inf rastruktur. 

14) I enlighet rned slutsatsema f rån Euro- 
peiska rådets möte i Madrid skaN de 
deltagande medlemsstaterna emittera ny 
omsättningsbar offentlig skuld i enheten 
cKuva>euro<Kuva> från och med den 1 
januari 3999. Det är önskvärt att de som 
emiiterar skufder tiltåts att ändra den 
valutaenhet som utestående skulder är 
uttryckta i till enheten cBild>euro<Bild>. 
Föreskriftema om dessa ändringar Mr 
vara sådana att de också kan tiliämpas 
inom tredje lands jurisdiktion. Emit- 
tenterna bör få möjlighet aft ändra den 
valutaenhet som en utestående skuld är 
uttryckt i orn skulden uttrycks i en med- 
lemsstats nationella valutaenhet och om 
den medlemsstaten har ändrat valutaen- 
het för hela elier delar av sin offentliga 
utestående skuid. Dessa föreskrifter berör 
inte införandet av ytteriigare åtgärder för 
att ändra villkoren för utestående skulder, 
exempelvis dessa skulders nominella 
värde, eftersom sådana frågor omfattas 
av relevant nationett lagstiftning. Det är 
önskvärt att medlemsstaterna ges möjlig- 
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het att vidta Iämpliga åtgärder för att 
ändra beräkningsenheten för de operativa 
fö rf a randen a på o rgan ise rade ma rknade r. 

15) Ytterligare åtgärder på gemenskapsnivå 
kan också bti nödvändiga för att belysa 
effektema av införandet av euron på till- 
Iämpningen av befintliga föreskrifter inom 
gemenskapslagstiftningen, särskilt 
rörande nettning, kvittning eller tekniker 
rned liknande verkan. 

16) Eventuella förpliktelser att använda 
enheten <Bild>euro <Bild> kan endast 
åläggas på grundval av gemenskaps- 
lagstiftning. I transaktioner rned den 
offentliga sektorn får medlemsstaterna 
tillåta anvåndning av enheten 
<Bild>eurocBild>. I enlighet rned det 
referensscenario som beslutades av 
Europeiska rådet vid dess möte i Madrid 
kan i den gemenskapslagstiftning sorn 
fastställer tidsramen för en allmän 
användning av enheten cBild>euro<Bild> 
viss frihet lämnas enskilda medlemc- 
stater. 

17) Enligt artikel 105a i fördraget får rådet 
vidta åtgärder för att harmonisera 
valörerna och de tekniska specifi- 
kationerna för alla mynt. 

18) Det behövs ett Iämpligt skydd mot 
förfalckning av sedlar och mynt. 

19) Sedlar och mynt i nationell valuta förlorar 
sin stälining sorn lagligt betalningsmedel 
senast Sex månader efter övergångs- 
periodens utgång. Begränsningar av 
betalningar i sedlar och mynt som med- 
lemsstaterna av förvaltningsmässiga 
orsaker faststätler, är inte oförenliga rned 
eurons ställning som tagligt betalnings- 
medel, förutsatt att det finns andra lagliga 
sätt att reglera penningskulder. 

20) Från och med övergångsperiodens 
utgång kommer hänvisningar i rättsiiga 
instrurnent som existerar vid övergångs- 
periodens utgång att behöva betraktas 
som hänvisningar till enheten 
<Bild>euro<Bild> enligt respektive 
omräkningskurs. Det är därför inte 
nödvändigt att fysiskt ändra denomine- 
ringen av existerande räittsliga 

instrurnent. De avrundningsregler som 
fastställs i förordning (EG) nr 11 03/97 
gäller även omräkningar som skall göras 
vid utgången av elter efter övergångs- 
perioden. Av klahetsskäl kan det vara 
önskvärt att en fysisk ändring av valuta- 
enheter sker så snart det är lämpligt. 

21) I punkt 2 i protokoll nr t 1 om vissa 
bestämmelser angående Förenade 
konungariket Storbritannien och 
Nordirland föreskrivs bland annat attt 
Dunkt 5 i det protokollet skall tillämpas om 
Förenade kungariket meddelar rådet att 
det inte avser att gå över till den tredje 
etappen. Förenade kungariket meddelac 
den 30 oktober 1997 rådet att det inte 
avser att gå över tili den tredje etappen. 
punkt 5 föresknvs att bland annat artikel 
1091.4 i fördraget inte skaii tillämpas på 
Fö renade ku ngariket. 

e 

22) Danmark har under hänvisning till punM 1 
i protokoll nr 12 om vissa bestämmelser 
angående Danmark inom ramen för 
Edinburghbeslutet av den 12 decernber 
1992, meddelat att det inte avser att delta 
i den tredje etappen. Därför skall, i enlig- 
het med punM 2 i det nämnda protokollet, 
alla artiklar och bestammelser i fördraget 
och ECBS-stadgan som avser undantag 
tillärnpas på Danmark. 

23) I enlighet med artikel 1091.4 i fördraget 
kommer den gemensamma vaiutan 
endast ati införas i medlemsstater för 
vitka inga undantag gälier. 

24) Denna förordning skall därför vara till- 
tämplig i enlighet med artikel 189 i för- 
draget, med förbehåll för protokollen nr 11 
och t 2 och artikel 1 09k.t. 

HÄRIGENOM F~RESKRIVS F~WANDE.  

DEL I 

DEFINITIONER 

Artikel 1 

I denna förordning avses med 



- deltagande medlemsstater: Belgien, 
Tyskland, Spanien, Frankrike, Irland, 
Italien, Luxemburg, Nederländerna, 
Österrike, Portugal och Finland, 

- rättsliga instrument: bestämrnelser i lag 
och andra föreskrifter, administrativa 
beslut, rättsliga avgöranden, avial, 
ensidiga rättsakter, andra betatnings- 
instrurnent än sedlar och mynt samt 
andra instrument med rättslig verkan, 

- omräkningskurser: den omräkningskurs 
som rådet enligt artikel 1091.4 första 
meningen i fördraget oåterkalleligen 
fastställt för varje deltagande medlems- 
stats valuta, 

- enheten <Bitd>eurocBild>: den valuta- 
enhet sorn avses i artikel2 andra 
meningen, 

- nationella valutaenheter: valutaenhetema 
i de deltagande medlemsstatema såsom 
de definieras dagen före början av den 
tredje etappen av den ekonomiska och 
monetära unionen. 

- Övergångsperiod: den period som börjar 
den 1 januari 1999 och siutar den 31 
december 2001. 

- att ändra valutaenhet: att ändra den enhet 
som den utestående skulden uttryckc i 
från en nationell valutaenhet tili enheten 
c Bild>eu roc Bi Id>, en I ig t def i nitionen i 
artikel2, utan att detta leder till att något 
annat villkor för skulden ändras, eftersom 
detta omfattas av relevant nationell lag- 
stiftning. 

DEL II 

ERSÄTTANDE AV DE DELTAGANDE 
MEDLEMSSTATERNAS VALUTOR MED 

EURON 

Artikel 2 

Från och med den 1 januari 1999 skall de 
deltagande medlemsstatemas valuta vara 
euron. Valutaenheten skall vara en 
cBild>eurocBild>. En cKuva>euro<Kuva> 
skall delas upp i etthundra cent. 

Artikel 3 

Varje deltagande medlemsstats valuta skall 
till ornräkningskursen ersättas med euron. 

Artikel 4 

Euron skall vara beräkningsenhet för Euro- 
peiska centralbanken (ECB) och för 
centralbankerna i de dettagande medlems- 
staterna. 

DEL II1 

ÖVERGÅNGS BESTÄMMELSER 

Artikel 5 

Artiklarna 6, 7, 8 och 9 skall gälla under över- 
gån gsperioden. 

Artikei 6 

1. 

2. 

Euron skall också delas upp i de natio- 
nelia valutaenheterna enligt omräknings- 
kurserna. Eventuella undenippdelningar 
av dessa skall bibehållas. Orn inte annat 
följer av bestämmelsema i denna förord- 
ning skall den monetära lagstiftningen i 
de deltagande medlemsstatema fortsätta 
att gälla. 

Om i ett rättsligt instrument hänvisning 
sker tili en nationell valutaenhet skall 
denna hänvisning vara lika giitig som om 
en hänvisning till euron skedde enligt 
omräkningskursema 

Artikel 7 

Att valutan i vatje deltagande medlemsstat 
ersätts med euron skall inte i sig ändra deno- 
rnineringen av de rättsliga instrument som 
existerar den dag då valutan ersätts. 

Artikel 8 

1. Handlingar som utförs enligt rättsliga 
instrument som föreskriver användning av 
eller anges i en nationell valutaenhet skall 
utiöras i den nationella valutaenheten. 
Handlingar som utförs enligt rättsliga 
instrument sorn föreskriver användning av 
eller anges i enheten cBild>eu rocBild> 
skall utföras i den enheten. 



2. Bestämmelsema i punkt t skall gälla 
fönitsait att partema inte har avtalat något 
annat. 

3. Utan hinder av punkt 1 kan varje belopp 
som anges antingen i enheten 
cBild>euro<8ild> eller i en viss deltag- 
ande medlemsstats nationella valuta- 
enhet, och som skall betalas inom den 
medlemsstaten genom kreditering av eti 
konto som tillhör borgenären, av gälde- 
nären betalas antingen i enheten 
cKuva>euro<)<uva> eller i den nationella 
valutaenheten. Beioppet skall krediteras 
borgenärens konto i den valuta som hans 
konto är noterat i ,  varvid eventuella om- 
räkningar skall ske till omräknings- 
kurcerna. 

4. Utan hinder av punkt 1 får varje delta- 
gande medlemsstat vidta de åtgärder 
som kan vara nödvändiga för atl 

- ändra den valutaenhet, som sådan ute- 
stående offentlig skuld entigt definitionen i 
det eu ropeiska national räke nskapssys- 
temet, som den medlemsstaten har emit- 
terat i sin nationella valutaenhet och enligt 
sin lagstiftning, är utlryckt i, till enheten 
<Bild>eurocBild>. Om en medlemsstat 
har vidtagit en sådan åtgärd får emittent- 
ema ändra valutaenhet för skulder sorn 
anges i den medlemsstatens nationella 
valutaenhet till enheten <Bild>euro<Bild> 
om inte en ändring av valutaenheten är 
uttryckligen utesluten genom viilkoren i 
avtalet. Denna bestämmelse skall gälla 
en medlemsstats offentliga skuld liksom 
obligationer och andra skulder i form av 
värdepapper som är omsättningsbara på 
kapitalmarknadema och penningmark- 
nadsinstturnent som har ernitterats av 
andra gätdenärer. 

- göra det möjiigt för 

a) marknader för organiserad handel, 
clearing och aweckling av sådana 
instrument som avses i avsnitt B i bilagan 
till direktiv 93/22/EEG orn investeings- 
tjänster inorn värde-pappersområdet (5), 
och 

b) 

5. 

6. 

system för organiserad handel, clearing 
och avveckling av betalningar ati ändra 
beräkningsenheten för de operativa för- 
farandena från en nationell valutaenhet till 
enheten <Bild>eurocBitd>. 

Andra bestämmelser än de som anges i 
punkt 4 och sorn föreskriver användning 
av enheten <Bild>euro<Bild> får endast 
antas av de deltagande medlemsstatema 
i enlighet med den tidsram sorn fastställs i 
gemenskapstagstiftningen. 

Deltagande medlemsstaters nationella 
rättsregler som tillåter eller föreskriver 
nettning, kvittning eller tekniker med iik- 
nande verkan skall gälla monetära för- 
pliktelser oberoende av vilken valutaenhet 
de anges i, om denna vatutaenhet sedan 
är <Kuva>eurocKuva> eller en nationell 
valutaenhet, varvid vaje omräkning skall 
ske tilt omrSkningskurserna. 

Artikel 9 

Sedlar och mynt som anges i en nationell 
valutaenhet skall behålla sin ställning sorn 
lagligt betalningsmedel inom sina territoriella 
gränser enligt vad sorn gäller dagen före 
denna förordnings ikraftträdande. 

DEL IV 

SEDtAR OCH MYNT I <Bild>EURO<Bild> 

Artikel 10 

ECB och centralbankerna i de deltagande 
medlemsstatema skall från och rned den 1 
januari 2002 sätta sedtar som anges i 
cBild>euro<Bild> i omlopp. Utan att det 
påverkar bestämmelsema i artikel 15 skall 
dessa sedlar som anges i cBild>eurocBild> 
vara de enda cedlar som har ställning av 
tagtigt betalningsmedel i alla dessa 
medlemsstater. 

Artiket 11 

De deltagande medlemsstaterna skall från 
och rned den 1 januari 2002 ge ut mynt i 
cSild>eurocBild> eller i cent och dessa skall 



Överensstämma med de föreskrifter om 
valörer och tekniska specifikationer som rådet 
fastställer enligt andra meningen i artiket 
105a.2 i fördraget. Utan att detta påverkar 
tillämpningen av artiket 15 skall dessa mynt 
vara de enda mynt som är lagliga betalnings- 
medel i alla desca rnediemsstater. Fönitom 
den utgivande myndigheten och de personer 
som är särskilt utsedda genorn den nationella 
lagstiftningen i den utgivande medlemsstaten 
skall inte någon part vara skyldig att ta ernot 
mer än femtio mynt vid någon enskild betal- 
ning. 

Artikel 12 

De deltagande medlemsstaterna skall se till 
att det finns Iärnpliga påföljder för fhfalskning 
av sedlar och mynt. 

DEL V 

SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 13 

Artiklarna 14, 15 och 16 skall gälla f rån och 
med övergångsperiodens utgång . 

Artiket 14 

När i rättsliga instrument som existerar vid 
öve rgångsperiodens u tgång hänvisn i ng sker 
till de nationella valutaenheterna skall dessa 
hänvisningar betraktas som hånvisningar till 
enheten cBild>eu ro<Bild> enligt respektive 
omräkningskurs. De avrundningsregier som 
fastställs i förordning (EG) nr 1 103197 skall 
gälla. 

Artikel 15 

1 .  Sedlar och mynt i nationella valutaenheter 
entigt artikel 6.1 ckall fortsätta att vara 
lagliga betalningsmedel inom sina 
territoriella gränser under högct sex 
månade r efte r öve rgångspe riodens 
utgång. Denna period kan förkortas 
genom nationell lag. 

2. Varje deltagande medlemsstat får för en 
period av upp till Sex månader efter över- 
gångsperiodens utgång fastställa regler 
för användning av sedlar och mynt i sin 
nationella valutaenhet enligt artikel 6.1 
och vidta alla nödvändiga åtgärder för att 
u nderlätta de ras tillbakadrag ande. 

Artikel 16 

Enligt lag eller praxis i de deltagande med- 
lemsstatema skatt respektive utgivare av 
sedlar och mynt fortsätta att, i utbyte mot 
<Bild>euro titl omräkningskursen, ta emot de 
sedlar och mynt com dessa tidigare givit ut. 

DEL VI 

Artikel 17 

Denna förordning träder i kraft den 1 januari 
1999. 

Denna förordning är tili alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater, i enlig-het 
med fördraget, med förbehåll för protokoll nr 11 och 12 artikel 109k.l. 

Utfärdad i Bryssel den 3 maj 1998 

På rådets vägnar 
G. BROWN 
ordfö rande 



PENSIONSSKYDDSCENTRALEN CIRKULÄR 

3.12.1998 

A 40/98 

PRELIMINÄR TIDTABELL FÖR ÖVERGÅNGEN TILL EURO 

Inom arbetspensionssystemet övergår man till bruket al euro huvudsakligen iid 
utgången av år 2001. Overgången kommer dock att ske gradvis så att en del av 
funktionerna övergår till euro genast vid övergångsperiodens början och en del först 
efter övergångsperioden: 

Ar 
1 998 

1999 

2000- 
2001 

2001 

2002** 

> 

Arende 
- de första ckedena vid övergången till euro genomförs 

- Löneuppgifter för 1999 tas emot av pensionsanstalterna både i mark 
och euro från böjan av januari 1999 

- 
- 

Utöver markbelopp tas KAPL- och KoPL-redovisningar emot i euro från 
början av januari 1999 
I pensionsbesluten ges pensionernas totala markbelopp sorn referens 
också i euro enligt pensionsanstalternas egna fastställda tidtabeller 

- Pensionsanstaltema och PSC ger markbeloppen i pensionsberäkning- 
ama också i euro som referens enligt pensionsanstaltemas egna 
factställda tidtabeller 
Vid utgången av året tar PSC inte mera emot anmälningar av 
markbelopp till anställningsregistret och pensionsfallsregistret 

- 

Arbetsgivama anmäler alla Iöneuppgifter för 2002 i euro 

Alta KAPL- och KoPl-redovisningar för 2002 ges sorn eurobelopp 

Företagares arbetsinkomst ges sorn eu robelopp i beslut 

PSC:s registeruppgifter ges endast som eurobelopp 

Euron införs i pensionskalkyleringsprogramrnen 

Pensionsbeioppet i pensionsbesluten ckall anges i euro 

PSC börjar ta emot eurobeloppsanmälningar till anställningsregistret 
och pensioncfallsregistret , markbelopp behandlas inte mera 

Ansvarsfördelningens betalningar för år 2001 verkstälts i euro 

PSC: övervaknings- och utredningsfunktioner genornförs i eu ro 

De uppskattade beloppen i pensionsberäkningama ges i euro, det 
totala uppskattade beloppet ges som referens också i mark 
Det com finns kvar av den interna behandlingen av matkbeloppen 
upphör och systemet övergår helt till bruket av euro 

- 

* PA = Pensionsanstalt 

1 

Instans 
PA * 

PA 

LEL-kassan 
KoPL-kassa 
PA 

PA, PSC 

PA, PSC 

PA 

LEL-kassan 
KoP L- kassa 
LFÖPL, 
FÖPL 
PSC 

PA, PSC 

PA 

PA, PSC 

PA, PSC 

PSC 

PA, PSC 

PA, PSC 

** Euron kan tas i bruk redan från början av år 2002 så fort det tekniskt bara är möjligt 


